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คําแนะนําในการจัดทําตนฉบับบทความเพ่ือพิจารณาตีพิมพใน  

“มนุษยศาสตรสาร มหาวิทยาลัยเชียงใหม” 

 

การจัดพิมพตนฉบับ 

1. บทความ รวมเอกสารอ้างอิงและอื ่น ๆ ควรมีความยาวประมาณ 15-20 หน้ากระดาษ A4  

พิมพ์ด ้วย Font TH SarabunPSK ขนาดตัวอ ักษร 16 Point จัดหน้ากระดาษแบบกระจายแบบไทย  

(Thai Distributed) 

2. ระยะห่างจากขอบกระดาษท้ังด้านบน ด้านล่าง ด้านซ้ายและด้านขวา 1 นิ้ว (2.54 ซม.) 

3. หมายเลขหน้า ให้ใส่ไว้ตำแหน่งด้านล่างก่ึงกลางของหน้ากระดาษ ตั้งแต่ต้นจนจบบทความ 

4. ชื ่อเรื ่องบทความ ระบุทั ้งภาษาไทยและภาษาอังกฤษ ขนาดตัวอักษร 18 Point (ตัวหนา)  

จัดก่ึงกลางหน้ากระดาษ โดยพิมพ์ชื่อเรื่องเป็นภาษาไทยและตามด้วยชื่อเรื่องภาษาอังกฤษในบรรทัดต่อมา 

5. ชื่อผู้เขียน ระบุทุกคนทั้งภาษาไทยและภาษาอังกฤษ ขนาดตัวอักษร 16 Point พิมพ์ห่างจากชื่อ

บทความ 1 บรรทัด จัดชิดขวา สำหรับตำแหน่งงาน, หน่วยงานที่สังกัดหรือที่อยู่ที่ติดต่อได้ และอีเมลให้ระบุ

เป็นเชิงอรรถท้ายข้อมูลของผู้เขียนชื่อแรกร่วมด้วย 

6. ชื่อและหมายเลขกำกับตาราง ขนาดตัวอักษร 14 Point (ตัวหนา) ให้พิมพ์ไว้บนตารางจัดชิดซ้าย 

ใต้ตารางระบุแหล่งท่ีมาจัดชิดซ้าย (ถ้ามี) 

7. ชื ่อภาพและหมายเลขกำกับภาพ ชื ่อแผนภูมิและหมายเลขกำกับแผนภูมิ ขนาดตัวอักษร  

14 Point (ตัวหนา) ให้พิมพ์ไว้ใต้ภาพ แผนภูมิ จัดกึ่งกลางหน้ากระดาษ ใต้ชื่อภาพ แผนภูมิระบุแหล่งที่มา  

จัดก่ึงกลางหน้ากระดาษ 

สวนประกอบของบทความ 

บทความวิชาการ หัวข้อและเนื้อหาควรชี้ประเด็นที่ต้องการนำเสนอให้ชัดเจนและมีลำดับเนื้อหาที่

เหมาะสมเพื่อให้ผู้อ่านสามารถเข้าใจได้ชัดเจน รวมถึงมีการใช้ทฤษฎีวิเคราะห์และเสนอแนะประเด็นอย่าง

สมบูรณ์ โดยควรมีองค์ประกอบดังต่อไปนี ้ (สามารถกำหนดข้อหัวหรือองค์ประกอบที ่แตกต่างได้ตาม 

ความเหมาะสมของบทความ) 

1. ชื่อเรื่อง (Title) 

2. บทคัดย่อ (Abstract) ควรมีทั ้งภาษาไทยและภาษาอังกฤษ โดยเขียนเป็นภาษาไทยก่อน  

ความยาวไม่เกิน 250-300 คำ เป็นการสรุปเนื้อหาของบทความให้ได้ใจความชัดเจน 

3. คำสำคัญ (Keywords) ระบุคำเป็นคำสำคัญของเนื้อหา เหมาะสมสำหรับนำไปใช้เป็นคำค้นใน

ระบบฐานข้อมูล ไม่เกิน 5 คำ ใต้บทคัดย่อ 

4. บทนำ (Introduction) เป็นส่วนแนะนำและปูพื้นเรื ่องเพื่อให้ผู ้อ่านทราบข้อมูลเบื้องต้นของ

เนื้อหา รวมท้ังระบุถึงขอบเขตเนื้อหาของบทความ 



มนุษยศาสตรสาร มหาวิทยาลัยเชียงใหม ปท่ี 25 ฉบับท่ี 2 

338 

5. เนื้อหา (Body of Text) เป็นส่วนหลักของเนื้อหาบทความ มีการแบ่งประเด็นออกเป็นเรื่องย่อย 

ๆ และมีการจัดเรียงลำดับเป็นหัวข้อตามรายละเอียดของเนื้อหา 

6. สรุป (Conclusion) เป็นการสรุปเนื้อหาในบทความท้ังหมดออกมาอย่างชัดเจน และกระชับโดยมี 

การสรุป ปิดท้ายเนื้อหาท่ีเราได้นำเสนอไปแล้วว่ามีผลดี หรือผลเสียอย่างไร 

7. เอกสารอ้างอิง (References) เขียนในรูปแบบ APA 7th edition (American Psychological 

Association) โดยมีรายละเอียดในการจัดทำดังนี้  

1) สำหรับบทความภาษาไทย 

- หากแหล่งอ้างอิงเป็นภาษาไทย ให้ใช้ภาษาไทยในการทำรายการบรรณานุกรม 

- หากแหล่งอ้างอิงเป็นภาษาอังกฤษหรือภาษาต่างประเทศ ให้ใช้ภาษาอังกฤษหรือ

ภาษาต่างประเทศนั้นในการทำรายการบรรณานุกรม โดยที่ผู ้เขียนอาจจะแยกประเภทของภาษา

ออกมาอีกส่วนหนึ่ง ถัดจากบรรณานุกรมภาษาไทย 

2) สำหรับบทความภาษาอังกฤษ 

- หากแหล่งอ้างอิงเป็นภาษาอังกฤษ ให้ใช้ภาษาอังกฤษในการทำรายการบรรณานุกรม 

  - หากแหล่งอ้างอิงเป็นภาษาไทย หรือภาษาต่างประเทศอื่น ให้ผู้เขียนแปลรายการบรรณานุกรม

เป็นภาษาอังกฤษ และใส่ชื่อหนังสือหรือบทความหรือข้อมูลเป็นภาษาไทยหรือภาษาเดิมในวงเล็บเหลี่ยม [  ] 

ถัดจากชื่อภาษาอังกฤษ 

บทความวิจัย ควรมีการนำเสนอผลการวิจัยที ่ได้ร ับอย่างเป็นระบบ โดยควรมีองค์ประกอบ

ดังต่อไปนี้ (สามารถมีหัวข้อหรือองค์ประกอบท่ีแตกต่างได้ตามความเหมาะสมของบทความ) 

    1. ชื่อเรื่อง (Title)  

2. บทคัดย่อ (Abstract) ต้องมีทั ้งภาษาไทยและภาษาอังกฤษ โดยเขียนเป็นภาษาไทยก่อน  

ความยาวไม่เกิน 250-300 คำ เป็นการสรุปสาระสำคัญของบทความ โดยเฉพาะวัตถุประสงค์ วิธีการสารและ

ผลการวิจัย) 

3. คำสำคัญ (Keywords) ระบุคำเป็นคำสำคัญของเนื้อหา เหมาะสมสำหรับนำไปใช้เป็นคำค้นใน

ระบบฐานข้อมูล ไม่เกิน 5 คำ ใต้บทคัดย่อ 

4. บทนำ (Introduction) เป็นการอธิบายถึงที่มาและความสำคัญของปัญหา และเหตุผลที่นำไปสู ่ 

การวิจัย มีข้อมูลทางวิชาการสนับสนุนหรือโต้แย้ง รวมถึงแนวคิดและทฤษฎีท่ีเก่ียวข้อง 

5. วัตถุประสงค์ (Research Objectives) ระบุถึงวัตถุประสงค์และเป้าหมายของการวิจัย 

6. วิธีการวิจัย (Research Methodology) อธิบายถึงกระบวนการดำเนินการวิจัยอย่างละเอียดและ

ชัดเจน 

7. ผลการวิจัย (Results) เสนอผลการวิจัยที่ตรงประเด็นตามลำดับขั้นของการวิจัย การใช้ตาราง

หรือแผนภูมิ ไม่ควรเกิน 5 ตารางหรือแผนภูมิ โดยมีการแปลความหมายและวิเคราะห์ผลท่ีค้นพบอย่างชัดเจน 
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8. อภิปรายผลการวิจัย (Discussion) ผสมผสานเปรียบเทียบและตีความผลการวิจัยให้เข้ากับหลัก

ทฤษฎี แนวคิด และงานวิจัยท่ีเก่ียวข้อง รวมท้ังเชื่อมโยงผลการวิจัยให้สอดคล้องกับประเด็นปัญหาการวิจัย 

9. สรุป (Conclusion) สรุปสาระสำคัญของผลการวิจัย และให้ข้อเสนอแนะที่จะนำผลการวิจัยนั้น

ไปใช้ประโยชน์ 

10. เอกสารอ้างอิง (References) เขียนในรูปแบบ APA 7th edition (American Psychological 

Association) โดยมีรายละเอียดในการจัดทำดังนี้  

1) สำหรับบทความภาษาไทย 

- หากแหล่งอ้างอิงเป็นภาษาไทย ให้ใช้ภาษาไทยในการทำรายการบรรณานุกรม 

- หากแหล่งอ้างอิงเป็นภาษาอังกฤษหรือภาษาต่างประเทศ ให้ใช้ภาษาอังกฤษหรือ

ภาษาต่างประเทศนั้นในการทำรายการบรรณานุกรม โดยที่ผู ้เขียนอาจจะแยกประเภทของภาษา

ออกมาอีกส่วนหนึ่ง ถัดจากบรรณานุกรมภาษาไทย 

2) สำหรับบทความภาษาอังกฤษ 

- หากแหล่งอ้างอิงเป็นภาษาอังกฤษ ให้ใช้ภาษาอังกฤษในการทำรายการบรรณานุกรม 

  - หากแหล่งอ้างอิงเป็นภาษาไทย หรือภาษาต่างประเทศอื่น ให้ผู้เขียนแปลรายการบรรณานุกรม

เป็นภาษาอังกฤษ และใส่ชื่อหนังสือหรือบทความหรือข้อมูลเป็นภาษาไทยหรือภาษาเดิมในวงเล็บเหลี่ยม [  ] 

ถัดจากชื่อภาษาอังกฤษ 

ตัวอยางการเขียนอางอิง    

1. การอางอิงในเนื้อหา (In-text citation) 

มนุษยศาสตร ์สารใช ้ร ูปแบบการอ้างอ ิงในเน ื ้อหาด้วยระบบนาม-ปีของ APA (American 

Psychological Association Citation Style) ให้ระบุชื ่อ – นามสกุลผู้แต่ง (หากเป็นชาวต่างชาติให้ระบุ

นามสกุล) ปีท่ีพิมพ์และ/หรือเลขหน้า เช่น 

 กรณีอางหนาขอความ เช่น  

 Khetcharoen (2018, p. 88); Reynolds (1999, p. 89); Mush (2000, pp. 1-4) 

 กรณีอางหลังขอความ เชน 

 (Khetcharoen, 2018, p. 88; Reynolds, 1999, p. 89; Mush, 2000, pp. 1-4) 
 
 2. การอางอิงทายบทความ (เอกสารอางอิง) 

   2.1. ใช ้ร ูปแบบการเขียนบรรณานุกรมแบบ APA 7th edition (American Psychological 

Association) 

 2.2. บทความภาษาไทย หากแหล่งอ้างอิงเป็นภาษาไทย ให้ใช้ภาษาไทยในการทำรายการ

บรรณานุกรม หากแหล่งอ ้างอ ิงเป ็นภาษาอังกฤษหรือภาษาต่างประเทศ ให ้ใช ้ภาษาอังกฤษหร ือ

ภาษาต่างประเทศนั้นในการทำรายการบรรณานุกรม โดยที่ผู้เขียนอาจจะแยกประเภทของภาษาออกมาอีก

ส่วนหนึ่ง ถัดจากบรรณานุกรมภาษาไทย 
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2.3. บทความภาษาอังกฤษ หากแหล่งอ้างอิงเป็นภาษาอังกฤษ ให้ใช้ภาษาอังกฤษในการทำรายการ

บรรณานุกรม หากแหล่งอ้างอิงเป็นภาษาไทย หรือภาษาต่างประเทศอื่น ให้ผู้เขียนแปลรายการบรรณานุกรม

เป็นภาษาอังกฤษ และใส่ชื่อหนังสือหรือบทความหรือข้อมูลเป็นภาษาไทยหรือภาษาเดิมในวงเล็บเหลี่ยม [  ] 

ถัดจากชื่อภาษาอังกฤษ 

2.4. ชื่อเรื่อง (Title) จะต้องทำให้เป็น Thai Romanization (การถอดอักษรไทยเป็นอักษรโรมัน) 

และต้องเป็นภาษาอังกฤษในวงเล็บเหลี่ยม [  ] 

2.5. การทำการ Romanization นั้นจะยึดตามหลักสากลโดยใช้เกณฑ์ของ Library of Congress สามารถ

ศึกษารายละเอียดได้ท่ี Website: http://www.loc.gov/catdir/cpso/roman.html 

2.6. สำหรับการเขียน Thai Romanization แนะนำให้ใช ้โปรแกรมแปลงสาส์นที ่พ ัฒนาโดย 

NECTEC http://164.115.23.167/plangsarn/index.php 

2.7. โปรดดูตัวอย่างรูปแบบการเขียนแสดงตัวอย่างดังต่อไปนี้ 

หนังสือ 

ชื่อผู้แต่ง. (ปีพิมพ์). ชื่อหนังสือ (พิมพ์ครั้งท่ี). สำนักพิมพ์. 

Author. (Year). Title of the book (Edition ed.). Publisher. 

เช่น 

วีรวุธ มาฆะศิรานนท์. (2541). การพัฒนาวิสัยทัศนผูนํา (พิมพ์ครั้งท่ี 2).  

 เอ็กซเปอร์เน็ท. 

Boonkong, S. (2013). Phra Aphaimanee (Cartoon version) (11th ed.) [พระอภัยมณี  

        (ฉบับการ์ตูน) (พิมพ์ครั้งท่ี 11)]. skybook. 

  Megee, J., & Kramer, J. (2551). Concurrency state models & Java programs. John Wiley. 

บทความในหนังสือ  

Author. (Year). Translated Title of Chapter [Title of Chapter].  

                In Editor (eds.), Translated Title of Book [Title of Book] (Page). Publisher. 

 เช่น 

Sangtaksin, Y., & Busaphacheep, T. (2002). Evolution of Thai Language and Literature  

        [วิวัฒนาการของภาษาและวรรณคดีไทย]. In Y. Sangtaksin & P. Tangkittiphaporn       

        (eds.), Thai Study [ไทยศึกษา] (pp. 76-122). Kasetsart University. 

Grice, H. P. (1975). Logic and Conversation. In P. Cole & J. Morgan (eds.) Studies in   

          Syntax and Semantics III: Speech Acts (pp. 183-198). Academic Press. 
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วัลลภัช สุขสวัสดิ์. (2561). แนวความคิดเรื่องชนชั้นนำทางการเมืองของกีตาโน มอสกา กับชน    

        ช้ันนำทางการเมืองไทยในยุคมาลานำไทย. ใน วัชรพล ศุภจักรวัฒนา และวัชรพล     
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